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WETSONTWERP

op de vreerndelinqenpolitie.

AANVULLEND VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE JUSTITIE (I), UITGEBRACHT

DOOR DE HEER ROBYNS.

MEVROUWEN. MIJNE HEREN,

Op 19 Februari l.l. werd het eerste verslag namens de:
Kamercornmissie van [ustitie neergelegd. Hierin werd li
uitgelegd om welke redenen uwe Commissle verschillende
wijzigingen aan het ontwerp komende van de Senaat had
aangebracht en werd li een nieuwe tekst ter goedkeuring
voorqeleqd.

Op het ogenblik dat de besprekinq in openbare zitting
ging plaats hebben, verleden Woensdag, 12 Maart. wer-
den enkele amendementen ingediend. Als gevolg hieraan
besliste de Kamer deze eerst naar de Commisste te ver-
wijzen.

Deze onderzocht de amendernenten in haar zitting van
heden 18 Maart.

Zij verwierp de amendementen van de Heer Terfve [zie
stuk n' 278. 1951-1952) alsook deze van Mevrouw Blume-
Grégoire en van de Heer Major (zelfde stuk).

Opdracht werd hierbij gegeven aan uw verslaggever uit-
drukkelijk te vermelden dat het Koninklijk besluit genomen
in toepassing van artikel 2. A. zal geïnspireerd .zijn door
een beginsel van wederkeriqheld. bi] het verlenen der Faci-
liteiten wëlke aan de vreemdelinqen worden toeqestaan om
het Rijk binnen te komen of er te verblijven.

(1) Samenstelling van de Commtssie : de heren Joris. voorzittcr.
Charloteaux, Charpentier. De Gryse, De Peuter, Mevr, De Riemaecker·
Legot, de heren du Bus de Warnaffe, Fimmers, Hermans (Fernand),
Lambotte, Nossent, Oblin, Robyns. - Bohy. Camby, Collard, Craey-
beckx, Deruelles, Mevr. Fontame-Borquet, de heren Hossey, Houslaux,
Soudan. - [anssens, Leclercq.

zi«.
Stukken van de' Kemer :

366 (1950~1951) : Ontwerp overqe maakt door de Senaat ..
154 t Amendementen.
222: Verslag.
255, 270 en278 t Amendementen.

Handelingen van de Kamer:
13 Maart 1952.

18 MARS 1952.

PROJET· DE LOI

sur la police des étrangers.

RAPPORT COMPLEMENTAIRE

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DE LA JUSTICE (1)

PAR M. ROBYNS.

MESDAMES. MESSIEURS,

Le I"' rapport fait au nom de la Commission de Ia Jusnee
de: la Chambre a été déposé le 19 février- dernier. Dans ce
rapport. on vous a exposé les raisons pour lesquelles votre
Commission a apporté diverses modifications au projet
transmis par le Sénat et un nouveau texte vous a été sou-
mis pour approbation.

Au moment où la discussion devait avoir lieu. en séance
publiqqe, 'le mercredi 12 mars, quelques amendements ont
été présentés. En conséquence, la Chambre a décidé de les
renvoyer d'abord à la Commission.

Celle-ci a procédé à l'examen des amendements en sa
séance de ce jour.

Elle a rejeté les amendements de: M. Terfve (voir docu-
ment nO 278. 195I~1952) ainsi que ceux de M'''· Blume-
Grégoire et de M. Major (même document).

Votre rapporteur a été invité: à mentionner expressément
que l'arrêté royal à prendre en exécution de l'article 2. A.
s'inspirait du principe de la réciprocité dans l'octroi des
facilités accordées aux étrangers pour pénétrer ou séjourner
dans le pays.

(1) Composition de la Commission: MM. Joris •. président; Charlo-
teaux •. Charpentier, De Gryse, De Peuter, Mn,. De Riemaecker-Legot.
MM. du Bus de Wamalfe, Flmmers, Hermans (Fernand). Lambotte,
Nossent, Oblin, Robyns, - Bohy, Camby, Collard, Craeybeckx, De-
ruelles. Mn" Fontaine-Borquet, MM. Hossey, Houstaux, Soudan. _
[anssens, Leclercq,

Voir:
Documents de Ja Chambre : ,

366 (1950-195 J) : Projet transmis par le Sénat.
15i I Amendements.
222: Rapport.
255. 270 et 278 t Amendements.

Annales de: la Chambre :
13 mars 1952. G.
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Bovendten werd nogmaals onderlijnd dat de uitvoerlnqs-
modaliteiten ter znke noodzakelljkerwljae door de Llttvoe-
rende Macht moeren getroffen worden dam' de Wetgevende
Macht niet de nodige soepelheid bezit orn zlch aan de ver-
scheidenheid van situaties en de steeds evoluerende inter-
nationale verhoudingen aan te passen.

Wat aangaat de Raadgevende Commissie voor Vreem-
delingen is het wel verstaan datdeze slechts een adviserende
rol vervult. Er kan geen sprake zijn van haar een verant-
woordelijkhetd op te leggen, deze berust uttsluitend bij de
Mtnister van [ustitie. In feite zal het advtes van de Corn-
rnissie omzeggens steeds door de Minlster gevolgd worden.

* * *

De amendementen van de Regering vermeld in het do-
cument 270 werden allen aangenomen.

Bovendien stelt de Commissie nog volgende wijzigingen
voor aan de tekst voorqesteld in het voriq verslag (zie
document Nl' 222).

Art,4.

De Commissie ging accoord met het amendement neer-
gelegd door de heer Gilson ertoe strekkende aan de vreern-
delingen die reeds in het Rijk verblijven bi] het in voege
treden van de wet de moqelijkhetd te verschaffen om de
hoedaniqheid van vluchteling te bekomen.

ft. De vreeindellnqen die in het land verblijven bij de in
» werkingtreding van de wet beschrkken over een terrnijn
» van dne maanden om hun verzoek in te dienen. »

De opstelling van littera C werd als volgt gewijzigd:

ft. Alvorens een uitzettinqsbesluit getroffen wordt in tee-
» passing van lutera A voorqaand tegen een vreemdeling
» als vhichteling erkénd, zal de Minister het advies die-
» nen in te winnen van de raadqevende Commtssie voor
» vreemdelinqen.

» Het uitzettingsbesluit verrneldt de conclusie van dit
» advies. »

Hetlittera D dat voorkomt in Stuk n' 270 als amende-
ment van de Regering herstelt eigenlijk eentekst die reeds
aanqenomen werd door de Commissie en in de afdruk ver-
geten werd: '

Art, S.

De Commlssie nam het amendement aan van de heer
Rey waarbij in 6° wordt mqelást waarbi] de vreemdeling
die gedurende tien jaar ononderbroken in het Rijk ver-
blijft, van de tussenkomst der raadgevende commissie kan
genieten.

« 6° De vreemdeling die 10 jaar lang onafgebrokenin
» het Rijk heeft verbleven. »

Art. 7

De Commissie heeft, op advies van de Regering, inge-
geven door de overwegingen van de heer Terfve, een als
volgt luidend lid toegevoegd:

« De vreerndelinq wordt geleid tot aan de grens van zijn
» keuze of er toe gemachtigd zich in te schepen naar het
» door hem gekozen land. op voorwaarde: dat hij in het
» bezit weze der nodige documenten orn zich daarnaar
» te beqeven. »
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En outre, il a de nouveau été souligné que les modalités
d'exécution doivent être prises nécessairement par le Pou-
voir Exécutif, étant donné que le Pouvoir Législatif n'a
pas la souplesse nécessaire pour s'adapter ni à la diversité
des situations ni aux relations internationales toujours en
évolution.

En ce qui concerne la Commission Consultative des
Etrangers, il est bien entendu que celle-ci ne remplit
qu'un rôle consultatif. Il ne peut être question de lui imposer
une responsabilité quelconque, celle-ci n'incombant qu'au
Ministre de la Justice. En réalité, l'avis de cette Commtssïon
sera pour ainsi dire toujours suivie par le Ministre.

* * *

Les amendements du Gouvernement reproduits au docu-
ment 270 ont tous Né adoptés.

En outre, la Commission vous propose les modifications
suivantes au texte proposé dans le précédent rapport (voir
document n" 222).

Art. 4,

La Commission s'est ralliée à l'amendement déposé par
M. Gilson tendant à accorder aux réfugiés séjournant déjà
sur le territoire belge au moment de la mise en vigueur de
la loi, la possibilité d'obtenir la reconnaissance de la qualité
de réfugié.

« Les étrangers qui résident dans le pays au moment de
» l'entrée en viqueur de la présente loi, ont un délai de
» trois mois pour introduire la requête tendant à obtenir
» la reconnaissance de réfl.l9ié. »

La rédaction du littéra C a été modifiée comme suit :

« Avant de prendre un arrêté d'expulsion par applica-
» tion du littéra A ci-dessus contre un étranger dont la
» qualité de réfugié est reconnue, le Ministre de la Justice
» doit prendre l'avis de la Commission consultative des
» Etrangers.
• » L'arrêté d'expulsion fera mention de la conclusion de
» cet .avis. »

Le littéra 0 se trouvant au Document n? 270 comme
amendement du Gouvernement, rétablit en réalité un texte
admis précédemment par la Commission et omis dans l'im-
pression.

Art. 5.

La Commission a adopté l'amendement de M. Rey, soit
un 6<>tendant à faire bénëftcier de l'intervention de la Com-
mission Consultative l'étranger ayant dix années de séjour
régulier et ininterrompu.

« 6° rétranger' qui a dix ans de résidence con tinue dans
» le Royaume.»

Art. 7.

La Commission a, sur avis du Gouvernement qui srest
inspiré des considérations émises pal' M. Terfve, ajouté un
alinéa conçu comme: suit: '

« L'étranger sera reconduit à la frontière de son choix
» ou autorisé à s'embarquer, pour le pays de destination
» qu'il choisira à condition qu'il soit en possession des
» documents requis pour pouvoir s'y rendre. »



Art. 10.

De Commissie heeft geoordeeld uit de raadqevende corn-
missie te mogen wereu de oorspronkeltjke voorz iene doctor
in de rechten die aan de werkzaamheden van het Rode
Kruis heeft deelgeilOmen en in de plaats d aar van beroep
te doen op een perso naliteit die een werkelijke ondervm-
ding heeft op gebied van hulp aan vreemdelingen zonder
daarom houder te zijn van het diploma van doctor in de
rechten.

Verder was de cornnussie van oordeel clat cie duur van
het mandaat der leden van de raadqevende cornmissie
mocht herleid worden op drie jaar.

Dientengevolge wordt volgende tekst voorgesteld :

« Er wordt een Raadgevende Commissie voor Vreernde-
» lingen ingesteld welkc. de Minister van [ustitie van
» advies zal dienen in de gevallen bedoeld bij de arttke-
» Ien '.I B, C. en 5 van deze wet.

» Zij is samengesteld uit drie leden voor drie [aar door
» de Koning benoernd :

» 10 een eremagistraat die het voorzitterschap van de
» afdeling waarneernt:

» 2° een advocaat die tien jaren inschrijving op de tabel
» van de Orde cler Advocaten telt:

» 30 een persoon van meer dan' dertig jaren oud die
» werkzaam is of geweest is in inrichtinqen van hulp aan
» vluchtelingen.

» Benevens elk vast lid, wijst de Koning op dezelfde
» wijze een plaatsvervanqed Iid aan.

» De vaste leden en de plaatsvervanqende Ieden dienen.
» bewijs te leveren van hun voldoende kermis der beide
» Iandstalen.

» De Administrateur van de Openbare Veiligheid of
» zij n qemachtiqde neemt deel aan de besprekingen van
» de Commissie rnaar niet aan de beraadslaging.

» De erkenninq van de hoedanigheid van vluchteling
» van een vreemdelinq WOI'dt bij de commtssie aanqebracht
» hetzij op aanvraag van de Minister Van [ustltie hetzij
» op verzoek van de betrokkene.

» De rechtspleging gebeurt mondelinq. De betrokkene
» kan zich door een advocaat zijner keuze doen bijstaan.

» De rechtspleging wordt bi] Koninklljk besluit gere-
» geld.»

Art. 12.

De Cornrnissie was van oordeel in het 1° de woorden .
« of daden verricht welke van zijn voornemen laten bli]-
» ken om zich in het Rijk te vestiqen » te laten weqvallen.

Alsook in het 3" en het 40 de woorden « op welke wijze
ook ».

De bedoelinq hiervan was deze bepalingen van 30 en '.10
nier toepasselijk te maken op de verenigingen die zich bezig
houden met vluchtelinqen.

Gelet op deze wijziging was de Commissie van oordeel
dat het amendement van de heer Parisis, die de volledige
afschaffing van het 1° vroeg, niet moest weerhouden wor-
den.

De Verslaggever, De Voorzitter,

P. ROBYNS, L. JORIS
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Art. 10,
I

La Commission a estimé devoir écarter de la Commission
consultative la présence d'un docteur en droit ayant parti-
cipé effectivement aux activités de la Croix Rouge et y
appeler une personnalité qui n'a pas nécessairement le
diplôme de docteur en droit mais doit avoir une expérience
réelle en matière d'assistance aux réfugiés.

Elle a également estimé devoir ramener il trois ans la
durée du mandat des membres de la Commission.

En conséquence elle VOliS propose d'adopter le texte sui-
vant:

« 11est institué un e Commission Consultative des Etran-
» gers chargée de donner avis au Ministre de la Justice
» dans les cas prévus aux articles '1:B, C et S, de la pré-
)} sente loi.

» Elle est composée de trois membres nommés pour trois.
» ans par le Roi :

» 10 un magistrat honoraire qui en assumera la prêsi-
» denee:

» 2° un avocat ayant dix ans d'inscription au tableau
» de l'Ordre;

» Jo une personne âgée de plus de 30 ans, s'occupant
)} Ott s'étant occupée d'œuvres d'assistance aux réfugiés.

» Le Roi désigne de la même manière, en plus de chaque
» membre effectif, un membre suppléant.

» Les membres effectifs ainsi que les membres sup-
» plëants doivent justifier de la connaissanëe suffisante
» des deux langues nationales.,.

» L'Administrateur de la Sûreté Publique ou son délégué
» participe aux débats de la Commission mais non au dé-
» libéré.

» La Commission est saisie soit à la demande du Mi-
» rustre de la Justice. soit à la requête de l'intéressé sur
» la reconnaissance de la qualité de réfugié d'un étranger.

» La procédure est orale. L'intéressé peut se faire assis-
» ter par un avocat de son choix.

» La procédure est déterminée par arrêté royal. »

Art. 12.

La Commission a estimé devoir proposer la suppression
dans le I" des mots « ou accomplit des actes qui révèlent
» son intention de s'établir. »

De même dans les 3" et 40; elle vous propose de supprimer
les mots « de quelque manière que ce soit ».

La Commission a voulu ainsi marquer sa volonté de ne
pas appliquer l'article 12 aux œuvres d'assistance aux
réfugiés.

Eu égard à ces suppressions, la Commission a estimé: ne
pas devoir retenir l'amendement de M. Parisis tendant à
la suppression pure et simple du '.10.

Le Rapporteur. Le Président,

F. ROBYNS. L. JORIS
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TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

Wordt voor de toepassing van deze wet als vreemdelinq
beschouwd. al wie het bewijs niet aanbrenqt dat hij de
Belgische nationaliteit bezit.

Art. 2.

A. - Toelating om in het Rijk binnen te komen of er
te verhlijven. wordt verleend door de Minister van [ustitie
overeenkomstiq de voorwaarden en vorrnen bepaald bij
Koninklijk besluit.

B. - Geen vreemdeling mag zich in het Rijk vestigen
zonder daartoe een vergunning verkreqen te hebben van"
wege de Minister van Justitie. De Minlster van [ustitie
kan een vreemdeling verbieden zich in sommige gemeen-
ten te vestigen. wanneer hi] oordeelt dat de aanqroei van
de vreernde bevolking in die gemeenten te groot wordt,

Art. 3.

« 1° De Minister van [ustitie of de edmlnistrateur van
de openbere veiligheid kan de oreemdelinq die, zonder de
in ertikel 2 A van deze ioet voorziene toelating het Rijk
binnenkomt of binnenqekomen is, teruq ooer de grens
zetten. »

« 2° De Ministet van [ustitie kan de vteemdelinq die de
vootweetden waaraan de hem verleende toelating oetbon-
den was of wiens eenweziqheid hij voor de openbere orde
de oeiliqheid of de economie van het land gevaarlijk of
nadelig echi, tewgwijzen.»

« De Minister van [ustitie kan. in dezelfde gevallen deze
oœemdelinq dwingen bepaelde pleatsen ol gebieden te
oerlaten en er van oeruiijderd te blijoen, ofwel in een
bepeelde plaats te oerbliioen. »

Art.4.

A. - «De Koning kan de oreemdelinq, zelfs als hij de
oerqunninq om zich in het Rijk te oestiqen, oerkeeqen heeft.
uiizeiten z

» ]0 wanneer hij zijn eeruoeziqheid gevaarlijk ol nede-
lig acht voor de openbere orde, de veiligheid of de economie
lJ'an het land;

» 2° indien de vreemdelinq, zelis buiien het Rijk. ver~
volgd ioordt of vetoordeeld urerd ureqens misdeden of wan-
bedcijven die tot uitleuerinq aanleiding kunnen geven.

» De Minister van [ustitie kan. in dezelfde gevallen. deze
oieemdeling dwingen bepeelde pleetsen of gebieden te ver~
leien en er van uenuiiderd te blijoen, ofwel in een bepeelde
pleets te oerblijven. »

13. .....•« Om de hoedanigheid van vluchteling te hebben
dient de vreemdelinq in het bezit te zijn van een erkenninq
afgeleverd op zijn. oeczoek door de Minister van [ustitie
fla eduies uan de Raadgevende Çommissie ooot Vreemde~
lingen of van de bescheiden afgeleverd in toepassing van
de internationale ooereenkomsten tot deioelke België is
tceqetreden.

» Het verzoek zal slechts ontvankelijk zijn indien het
binnen de maand na het binnenkomen in het Koninkrijk
wordt ingediend.

[ 4 ]

TEXTE PROPOSE PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Est considéré comme ëtranqer. en ce qui concerne l'ap-
plication de la présente loi, toute personne qui ne fournit
pas la preuve qu'elle possède la nationalité belge.

Art. 2.

A. - L'autorisation de pénétrer ou de séjourner dans le
royaume est accordée pal' le Ministre de la Justice. aux
conditions et formes déterminées par arrêté royal.

B. - Aucun étranger ne peut s'établir dans le royaume
sans avoir à cet effet obtenu le permis du Ministre de la
Jusnee. Le Ministre de la Justice peut interdire à lin ètran-
ger de s'établir dans certaines communes s'il estime que
l'accroissement de la population étrangère dans ces C()Ul~
rnunes devient excessif.

Art.3.

« 1° Le Ministre de la [ustice ou l'administrateur de la
Sûreté publique peut ram(1)er il la fron.tière ïëtrenqer q!li
pénètre ou a pénétré dans le royaume sans l'autorisation
prévue il rarticle 2 A de la présente loi. »

« 2° Le Ministre de la [ustice peut renvoyer l'étranyer
qui ne respecte pas les conditions attachées à l'autorisation
qui lui a été accordée ou dont il juge la présence denqereuse
ou nuisible pour l'ordre public. la sécurité ou l'économie du
pays.»

« Le Ministre de la Justice peut, dans les mêmes cas,
contraindre cet étranger à quitter des lieux ou régiorzs
déterminés et il en demeurer éloigné ou ti résider en un
lieu déterminé. »

Art. 4.

A. - « Le Roi peut expulser l'étranger. même s'il a ob-
tenu le permis d'établissement dans le roueume .

» ]0 lorsqu'il juge sa présence dangereuse ou nuisible
pour l'ordre public. la sécurité ou réconomie du pays:

» 2° si l'étranger fait l'objet de poursuites ou a été con-
damné. même hors du royaume. pour crimes ou délits pou-
vant donner lieu à extradition.

» Le Ministre de la Justice peut, dans [es mêmes cas.
contraindre cet étranger à quitter des lieux ou régions dêter-
minés et à en demeurer éloigné ou à résider en un lieu dé-
terminé, »

B. - «Pour avoir la qualité de réfugié. l'étranger doit
être nanti d'une reconnaissance délivrée, après avis de la
Commission consultative des Etrangers, par le Ministre de
la Justice. saisi par voie de requête. OEL des documents défi-
orés par application des conventions internationales aux-
quelles la Belgique a adhéré.

» La requête ne sera recevable que si elle est introduite
dans le mois de l'entrée dans le Royaume.



» De vreemdelingen die in het land verblijven bi] de in
voeqc tredinq van de wet beschikken over een terrnijn
van drie maand om hun verzoek in te dienen. »

c. - « Aluorens een uit zettingsbesluit getroffen ivordt
in toepessinq [laT! liitere A ooocqennd tegen een oceemde-
ling als uluchtelinq erkend, zal de Mtnlster het edvies die-
nen in te tuinnen lmn de raadqeoende Commissie uoor
oreemdclinqen,

» Het uttzettinsjsbcsluit oermeldt de conclusie (Jan dit
adoies . »

o. - « Ooer het krechtens littere A, 1", getroffen uit-
zettinqsbesluit zal in de Mtnistermed dienen beraodsleaqd
Indien het is [Je[Jrand op de politieke bedrijlJigheid uan de
betrokken oreemdelinq,»

Art 5.

Geen besluit tot uitzetting kan genomen worden tegen
eenpersoon die zich in een der hierna ornschreven voor-
waarden bevindt, tenzij na advies van de Raadgevende
Commissie waarvan sprake in artikel I0 van deze wet en
in overeenstemminq, eventueel, met de bepalingen van
artikel 4-0:

10 De vreemdeling aan wie toelating verleend werd zijn
woonplaats in Belqtë te vestigen overeenkomstig artikel 13
van het Burqerlïjk Wetboek:

Z" De vreemdeling die met een Belgische vrouw gehuwd
is, bij welke hij ten minste êên kind heeft dat uit dit huwe-
lijk geboren is tijdens zijn verblijf in het Rijk;

3" De vreemdeling die vijf jaar lang onafgebroken in
het Rijk verbleven heeft en met een Belgische vrouw ge~
huwd is:

40 De vreemdeling die voldoet aan de wettelijke vereis-
ten om de Belgische natïonaliteit door keuze te verwerven
of om ze te herkrijqen:

5" De vrouw die, Belg door geboorte. de Belgische na-
tionaliteit verloren heeft door haar huwelijk of ingevolge
de verkrijging van een vreemde nationaliteit door haar
echtqenoot:

« 6° De vteemdelinq die 10 jaar lan9 ona/gebroke'l in
het Rijk heelt uerbleoen:»

Het Koninklijk besluit tot uitzetting maakt melding van
de conclusie van het advies der cornrnissie.

Art.6.

« De meetreqelen tot terugwijzing_ genomen ingevolge
ertikel 3 en de besluiten tot uitzettinq, genomen ingevolge
ertike! 4, ioorden betekend door de burgemeester of diens
afgevaardi[Jde, van de gemeente !Vaar de uceemdelinq zich
bevindt of door de in ertikel 14 van deze wet bedoelde per-
sonen.

» Indien de oreemdelinq geeletineel'd is, ioordt de bete-
kening dooc de bestuurder der strafinrichting gedaan.

» Indien de ureemdeling 's Rijks gcondgebied verlaten
hee]t trooreleer de betekeninq van de meetreqel tot tetuqtoii-
:dng of het besluit tot uiizettinq ontuenqen te hebben, zou
deze betekeninq kunnen gedaan ioorden door bemiddelinq
van de Belgische diplometieke of consulaire ouerheid in het
buitenlend, })

Art. 7.

De vreemdeling die de te zijnen opzichte genomen maat-
reqel niet vrijwillig uitvoert, kan er met gebruik van macht
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» Les étrangers qui rèsldent dans le pays au moment de
l'entrée en vigueur de la présente loi. ont un délai -de trois
mois pour introduire la requête tendant à obtenir la recon-
naissance de réfugié.»

c. ~ «Allant de prendre un arrêté d'expulsion par
application du littére A ci-dessus contre 1!Tl étranger dont
la qualité de ré{!l[Jié est reconnue, le Ministre de la [ustice
doit prendre ravis de la Commission consnltetioe des
Etrenqecs,

» L'arrêté d'expulsion fera mention de la conclusion de
cet avis.»

O. - « L'errëté d'expulsion pris en oertu elu littécn A.
t». devra être délibéré Cil Conseil des Ministres. lorsqu'il est
basé sur l'activité politique de l"êtratl8er intéressé, »

Art.5.

Aucun arrêté d'expulsion ne peut être pris à charge de
celui qui se trouve dans tine des conditions définies ci-
«près, si ce n'est après avis de la Commission consultative
prévue il l'article 10 de la présente loi et en conformité.
éventuellement. des dispositions de l'article 4.0 :

1c L'étranger autorisé à établir son domicile en Belgique
conformément à l'article n du Code Civil;

2" L'étranger, époux d'une femme belge dont il CI au
moins un enfant né de ce mariage au cours de sa résidence
dans le royaume;

3" L'étranger qui a cinq ans de résidence continue dans-
le royaume et qui est l'époux d'une femme belge;

4° L'étranger qui remplit les conditions légales pour
acquérir la nationalité' belge par option ou pour recouvrer
cette nationalité;

5° La femme, belge de naissance, qui, par son mariage
ou il la suite de l'acquisition par son mari d'une nationalité
étrangère, a perdu la nationalité belge;

e; 6° l'étcenqer qui a dix ans de résidence continue dans
le Royaume. » .

L'arrêté royal d'expulsion fait mention de la conclusion
de l'avis de la Commission.

Art.6,

« Les mestIres de renvoi prises en vertu de l'article 3 et
les arrêtés d'expulsion pris en vertu de l'erticle '1 seront
notifiês pal' le Bourgmestre ou son délégué, de la commune
où sé trouve rétranger, ou par les personnes tlisées à rar-
ticle 14 de la présente loi,

» Si l'étranger est en état d'arrestation, la signification
sera- effectuée pal' le directeur de rétablissement péniten-
tiaire.

}) Si l'étranger a quitté le territoire du cotjeume event
d· avoir reçu notification de la mesure de l'envoi ou de
l'errêié d'expulsion, cette notification pourrait être effec~
tuée it l'intervention de l'mitorlté diplomatique ou consu-
laire belge: à l'étrenger. })

Art. 7.

L'étranger qui n'aura pas exécuté volontairement la me-
sure prise à son égard, pourra y être contraint par la foree
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toe gedwongen worden en, indien nodiq, te dien einde in
hechtenis genomen worden, onverminderd de strafrechte-
lijke vervolging.

De hechtenis mag ëén maand niet te boven gmm.

« De ureemdcling ioordt geleid tot aan de grens (Jan ziln
keu ze of Cl' toe gemachtigd zicl: in te schepen nDar het
door hem gekozen land, op ucoru/eerde dilt hij in het
bezii wezc der nodige documenten om zich daemear te
bcqeuen. »

Art. 8.

« Indien de Mtntster !Jan [ustitie het voor de orijwe-
rilZg (Jiln de openbere ocde. de oeiliqheid of de economie
['iln het land noodzakelijk echt, mag hi] de oreemdelinq
onmiddellijk tet" beschikkinq van de Regering stellen met
het oog op terugwijzing of llitzetting.»

Deze terbeschikkingstelling mag de duur van éên maand,
eventueel verrneerderd met de duur der rechtspleging vóór
de cornmissie van advies, waarvan sprake in artikel 1a van
deze wet, nlet te boven gaan.

Art. 9.

Indien een terugwijzing of een uitzetting wegens Feitelijke
omstandigheden ommogelijk is, kan de betrokken vreem-
deling. op bevel van de Minister van [ustitie, in een daar-
toe bestemde inrichting ter beschikkinq van de Regering
gesteld worden voor een duur van ten hoogste zes maan-
den. Hij kan het bestaan van deze verhindering betwisten
en te dien einde een verzoekschrift indienen bij de raad-
kamer van de rechtbank van eerste aanleg van zijn laatste
verblijfplaats in Belqië, ofwel van de plaats waar hij aan-

. getroffen werd bij zijn terbeschikkingstelling. Hij kan het-
zelfde rechtsmiddel aanwenden orn de maand. vanaf het
bevel van de Müuster van [ustitie. indien hij inroept dat
de op het ogenblik van de terbeschikkingstelling bestaande
verhindering. niet meer voorhanden is.

De raadkamer doet uitspraak zonder mogelijkheid voor
hoger beroep en bij voorranq, na de betrokkene of zijn
advocaat, in hun uitlegging. en het openbaar ministerîe
in zijn advies gehoord te hebben,

De behandeling geschiedt overeenkomstig de regelen
van het Wetboek van Strafvordering. .

De raadkamer onderzoekt het al dan niet bestaan der
verhinderinq tot terugwijzing of uitzetting en doet hierover
uitspraak. zonder op eniqerlei wijze de gegrondheid van
het besluit tot terugwijzing of uitzetting na te gaan.

De terbeschikkinqstelhnq van de Regering houdt op
zodra de: beschikking van -het bevoegd rechtscolleqe, welke
bepaalt dat er geen verhinderinq bestaat. in kracht van ge-
wijsde gegaan is. Zij kan ook te allen tijde ophouden op
bevel van de Mmister van Justitie.

Het rechtscolleqe, waarbij een vreemdeling een betwis-
ting van verhindering voor het eerst heeft àanhangig ge-
maakt, is alleen bevoegd retione loci om kennis te nemen
van alle latere betwistingen van verhinderinq, welke zou-
den ingesteld worden gedurende dezelfde terbeschikkînq-
stelling.

Art. 10.

« Er ioordt een Raadgevende Commissie uooc V ieemde-
linoen inqesteld, urelke de Minister van [ustitie van edvies
zal dienen in de gevallen bedoeld bi] de artikelen '1 B. C. en
5 van deze toet.

Zi] is semenqesteld uit drie leden voot drie [esr door
de Koninp benoemd :

[ 6 ]

et, s'il en est besoin, détenu à cette fin sans préjudice de
poursuites pénales.

La détention ne pourra excéder lin mois,

« L'étranger sera reconduit à la frontière de son choix
ou autorisé à s'embnrquer pour le PilYS de destination
qu'il choisira ilcondition qu'il soit en possession des docu-
ments requis pow' pouvoir s'y rendre. »

Art. 8.

« Si le Ministre de la Justice l'estime nécessaire pour la
sauueqerde de l'ordre public. de la sécurité Oll de l'écono-
mie du pays, il peut mettre l'étrange» immédiatement éi
la disposition du Gouvernement en (Jue de son renvoi ou
de son expulsion. »

Cette mise à la disposition ne peut dépasser la durée d'un
mois, auqmentée éventuellement de la durée de la procédure
devant la commission consultative prévue à l'article 10de
la présente loi.

Art. 9.

Lorsque le renvoi ou l'expulsion est impossible en r'ai-
son de circonstances de fait, l'étranger qui en est l'objet.
peut. sur l'ordre du Ministre de la Justice. être mis à la
disposition du Gouvernement dans une institution à ce
destinée pour une durée maximum de six mois. Il peut con-
tester l'existence de cet empêchement et déposer à cette
fin une requête à la chambre du conseil du tribunal de pre-
mière instance du lieu de sa dernière résidence en Belgique,
soit du lieu où il a été trouvé lors de sa mise à la disposi-
tion. Il peut introduire le même recours de mois en mois,
à dater de l'ordre du Ministre de la Justice. en vue de
faire valoir que l'empêchement existant au moment de la
mise à la disposition n'existe plus.

La chambre du conseil statue, sans appel et par priorité,
. après avoir entendu l'intéressé ou son avocat en leurs
moyens et le ministère public en son avis.

IJ est procédé conformément aux dispositions du code
d'instruction criminelle.

La chambre du conseil examine l'existence ou la non-
existence d'un empêchement au renvoi ou à l'expulsion sans
vérification du bien-fondé du l'envoi ou de l'expulsion. .

La mise à la disposition du Gouvernement prend fin dès
que la décision de la juridiction compétente, constatant
qu'Il n'existe pas d'empêchement. est coulée en force de
chose jugée. Elle peut prendre fin à tout moment sur ordre
du Ministre de la Justice.

La juridiction saisie primitivement par un étranger d'une
contestation d'empêchement, est .seule compétente retione
loci pour connaître de toutes les contestations ultérieures
d'empêchement qui pourraient être introduites au cours
de la même mise à la disposition.

Art.lO.

« II est institllé une Commission Consultative des Etren-
{Jers chargée de donner avis au Ministre de la Justice
dans les cas prérJlls aux articles "1 B. C,et 5, de la présente:
loi.

Elle est composée de trois membres nommés pour trois
ans par le Roi:



la een erelllélgistt'aat die het ooorzitterscluip vall de
é/fdeling ionerncemt:

2" een adookeet die tien [ercn ill~chdjuiflg op de tebel
L'aTl de Orde der Advokaten telt:

J" een pCI'SOOIl uiln meer dan dCl'tig [ant die zicli bezi9~
hal/dt of bczi9EJehoudcn heeft met inrichtinqen Ué/n hulp
aan oluchielinqen,

Beneuens eli: oust lid, wijst de Koninq op dezellde toijze
een plentsocrvnnqend lid aan.

De l'aste lcden en de plentsocrvarujcnde leden dienen
betoiis te leoeren vall hun ooldoende kentiis del' beide
lendstnlen,

De Administnücur NlTl de Openbure Veiligheid ot zljn
gemachtigde neenit deel aarl de besprekirujen van de Cam"
missie rnaar niet aélll de beraadslaging.

De erkenning {Jan de hoedoniqheid l'an vluchteling Vé/n

een ureemdelinq woz'dt bi] de commissie tuingebrncht. hctzi]
op aanvraag (Jan de IVlinister l'an [ustiiie hetzl] op verzoek
van de betrokkene,

De rechtspleqing gebellrt mondelinq, De betrokkene kan
zich door een eduokeet zijner keuze doen bijstnen,

De rechtspleqino toordt bij Koninklijk: besluii qereqeld . »

Art. Il.

De Minister. van [ustitie is gemachtigd een telling van
de vreemdelingen te houden telkens wanneer hi] zulks
nodig acht, met ingang van de inwerkinqtreding van deze
wet.

Een ministerieel besluit, genomen door de Mmisters van
[ustitie en van Binnenlandse Zaken en de Mirzistel' tot ioiens
beuoeqdheid het Neiioneel I nstitEwt uool' de Stetistiek: be-
hoort, -reqelt de inrichting van iedece telling en 'bepaalt de
verplichtînqen van de gemeenten en van de te rellen vreem-
delingen.

De kesten der telling worden gedekt door de aflevering
van tellingskaarten.

Inbreuken op de bi] dit artrkel bedoelde ministeriêle
besluiten worden gestraft overeenkomstiq artikel 12 van
deze wet,

Art, 12.

Met gevangenisstraf van êên maand tot êén [aar en met
geldboete van 100 frank tot 1.000 frank, wordt gestraft :

1" de vreemdeling, die zonder de vereiste toelating in
het Rijk binnenkomt of er verblij Ft. of die zonder de vereiste
vergunning er zich vestiqt, zelfs tijdelijk: .

2° de vreemdelinq, die de beslissinqen, getroffen door
de Mtnister van [ustitie ingevoJge deze wet, niet opvolqt:

3° hij die een vreemdelinq geholpen of bijqestaan heeft.
hetzi] in de handelingen welke zijn wedcrrechtelijk binnen-
komen in het Rijk voorbereid of verqernakkelijkt hebben,
hetzij in die welke dit binnenkomen voltooid hebben:

4° hij die een vreemdellnq helpt om wederrechteluk in
het Rijk te verblijven of om de beshssinqen, door de Minis-
ter van [ustttie ingevolge deze wet getroffen, niet op te
volgen;

5° de teruggewezen of uitqezettevreemdelinq, die inhet
Rijk binnenkomt of er verbhj It zonder een bijzondere ver-
gunning vanwege de Mtnister van Justitie .. Na uirboeünq
van de: opgelopen straffen, wordt hi] uit 'het Rijk geleid, op
grond van de terugtvijzingsmaatregel of het besluit tot uit-
zetting, oroeqer teqen hem getroffen, zonder 'dat een nieuwe
betekeninq vereist is.

Art. 13.

AI de bepalingen van het Eerste Boek van het Wetboek
van Strafrecht, met inbegrip van hoofdstuk VII en arti-
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la lin magistrat honoraire qui en assumera la présidence;

2" un noocat ayant dix ans d'inscription ,lE! tebleau de
l'Ordre;

JO une personne âgée de plus de 30 ans, s'occupant OEI

s'étant occupée d'ceuores d'assistance tWX réflt9iés.

Le Roi désigne de la même manIere, en plus de cheque
membre effectif, un membre suppléant.

Les membres effectifs ainsi que les membres suppléants
doivent justifier: de Ia connaissance suffisante des deux
langues nationales.

L'Administratem de la Sûreté PElbliqEle OEl son délé{JlIê
participe allX débats de la Commission mais non au délibété.

La Commission est saisie soit il la demande du Ministre
de la [ustice, soit à la requête de l'intéressé SUI' 1<1recon-
naissance de la quolité de réfugié d'un étt'angel'.

La procédure est orale. L'intéressé peut se [élire assister
par un avocat de son choix.

La procédure est déterminée par arrëté royal, »

Art, Il.

Le Ministre de la Justice est autorisé à procéder à un
recensement des étrangers, chaque fois qu'il le fugf:ra
nécessaire, à partir de: l'entrée en vigueur de la présente loi.

Un arrêté ministériel pris par les Ministres de la Justice
et de l'Intérieur et pal' le Ministl'e qui a Llnstitui National
de Statistique dans ses attributions, réglera l'organisation de
chaque recensement et déterminera les obligations des corn-
filmes et des étrangers à recenser.

Les frais de recensement seront couverts par lu déli-
vrance de cartes de recensement.

Les infractions aux arrêtés ministériels pris en vertu du
présent article seront punies des peines prévues à l'arti-
de 12 de la présente loi.

Art. 12.

Est puni d'un emprisonnement d'tm mois à un an et
d'une amende de 100 francs à 1.000 francs:

I? l'étranger qui, sans l'autorisation requise, pénètre: ou
séjourne dans le pays ou qui, sans le permis requis,
s'établît. fût-ce temporairement, dans le royaume:

2'" l'étranger qui ne se conforme pas aux décisions prises
par le Ministre de la Justice en vertu de la présente loi;

3" quiconque a aidé Ou assisté un étranger soit dans- les
faits qui ont préparé sa pénétration illégale dans le royaume
ou qui l'ont facilitée, soit dans les faits qui l'ont consommé:

4° quiconque aide un étranger, à séjourner irrégullère-
ment dans le royaume ou à se soustraire à l'application des
décisions prises par le rvlinistre de la Justice en vertu de
la présente loi;

5° rétranger renvoyé ou expulsé-qui 'Pénètre ou séjourne
dans le royaume sans autorisation spéciale du Ministre 'dl' la
J ustice. Après avoir :plrrgé les peines encourues, ij sera éloi-
gné du royaume en vertu de la mesure de rent/Di OEl de
l'errêté d'expulsion pris antérieurement contre lui, sans
qu'une nouvelle notification soit nécessaire.

Art. 13.

Toutes les dispositions du Livre l·r du Code pénal. y
compris le chapitre VII et l'article 85, sont applicables
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kel 85. zijn toepasselijk op de bij deze wet bepaalde mis-
drljven, voor zover zulks niet in strijd is met de bepalingen
van artikel 12 van deze wet,

Art. 14.

De inbreuken op deze wet worden opqespoord en vast-
gesteld door al de officieren van gerechtelijke polltie, zelfs
die met beperkte bevoeq dhetd, door de onderofflcieren der
Rijkswacht en door de arnbtenaren en bearnbten van de
openbare veilig held, alsrnede door de arnbtenaren en be~
arnbten van het bestuur van douanen en accijnzen en van
de arbeldstnspectle.

Zij brengen de bewijzen der inbreuken bijeen en leve-
ren de daders aan de rechterlijke overheden over, volgens
de bepalingen van het Wetboek van Strafvordering.

Art. 15.

De maatreqelen getroffen ten opztchte van vreern de-
lingen ingevolge voornoemde wetten en beslutten, onder
meer de maatregelen tot terugwijzîng en de besluiten tot
uitzetting worden gehandhaafd. . . '

De artikelen 12 en 13 van deze wet zijn toepasselijk op
de overtredingen van die beslissingen. .

Art. 16. ,.

({In de gel,alen. bedoeld in de al,tike1en 2 B. 3~2°. 4 A 10

en 8. urotden het oerbod zica te oesiiqen, de terugwijzing.
de uitzettinq, de ter beschikkinqstellinq van de Regering
wettig gemotiveerd. door in het besluit vast te stellen dat
de door de iuet vereiste ooonoearden aanwezig zijn. »

Art. 17.

In oorlogstijd blijven de~ rnachten van de Minister van
[ustltle geregeld door de besluitwet van 12 October 1918.

Worden opgeheven:

artikel 9 van het decreet van 23 Messidor. jaar III;
artikel 7 van de wet van 28 Vendemiaire. jaar VI;
artikel 3 van het besluit van het Voorlopiq Bewind van

6 October 1830;
, de wet van 12 Februari 1897.

( 8 ]

aux délits prévus par la présente loi, pour autant qu'elles
ne soient pas en contradiction avec les dispositions de
l'article 12 de la présente loi.

Art. 14.

Les infractions à la présente loi seront recherchées €.t
constatées par tous les officiers de police judtciatre, même
ceux dont la compétence est limitée. pal' les sous-officters
de la gendarmede et. par les Ioncttonnaires et agents de
l'administration de la Sûreté Publique ainsi que par les
fonctionnaires et agents de l'administration des Douanes
et accises et de l'inspection du Travail.

Ils rassemblent les preuves des infractions. et en livrent
les auteurs aux autorités judiciaires. conformément aux
dispositions du Code d'instruction criminelle.

Art. 15.

Les mesures prises à charge d'étrangers. par application
des lois et arrêtés antérieurs. et notamment les mesures
de renvoi et les arrêtés d'expulsion sont maintenus.

)

Les articles 12 et 13 de la présente loi sont applicables
aux 'violations de ces décisions. .

Art: 16.

« Dans le-s cas visés aux articles 2 B. 3~2°. "1 A tr« 8.
l'interdiction de s'établir. le l'envoi, Fexpulsion, la mise à
la disposition du GOll.vemement sont légalement motivés
par la constatation dans l'ertêté, de Lexistence des condi-
tions exigées par la loi. »

Art. 17.

Les pouvoirs du Ministre de la Justice en temps de
guerre demeurent réglés par l'arrêté-loi du 12 octobre 1918.

Sont abrogés:

l'article 9 du décret du 23 Messidor. an III; .
l'article 7 de la loi du 28 Vendémiaire. an VI;
l'article 3 de l'arrêté du Gouvernement provisoire du

6 octobre 1830;
la loi du 12 février 1897.
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